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Аннотация:  

В данной научной статье дается описание и классификация фразеологических 

единиц (ФЕ) на разных уровнях языка, формирование фразеологии как 

самостоятельной дисциплины, а также современное состояние фразеологии в 

русском языке.  
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В современной русской фразеологии продолжается изучение различных 

аспектов ФЕ. Исследователи сосредоточены на семантике, когнитивном 

подходе, вариативности и фразеологической стилистике. Разрабатываются 

новые методики анализа и классификации ФЕ, используются современные 

технические средства, включая компьютерные программы и корпусные 

лингвистические методы.   

Перспективы развития фразеологии неисчерпаемы, поскольку она постоянно 

обогащается новыми теоретическими подходами и практическими 

применениями.  

Фразеология, раздел языкознания, занимающийся изучением устойчивых 

словосочетаний и оборотов, играет важную роль в русской лингвистике. С 

конца XIX века интерес к фразеологическим единицам (ФЕ) неуклонно растет, 

что отразилось в многочисленных исследованиях, публикациях и создании 

специальных словарей.  Первые попытки изучения фразеологизмов в 

России относятся к XIX веку. Исследователи, такие как В.И. Даль, И.И. 

Срезневский, Ф.И. Буслаев, рассматривали фразеологию как часть 

лексикологии. Они собирали и классифицировали устойчивые выражения, 

изучали их значение и происхождение.  
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Во второй половине XIX века начинается формирование фразеологии как 

отдельной научной дисциплины. В 1899 году В.В.Виноградов публикует 

работу “О грамматическом изучении неразложимых словосочетаний”, 

обозначившую начало системного изучения ФЕ в русском языке. Виноградов 

предложил термин “фразеологизм” и определил его как “неразложимое 

единство грамматически свободных элементов”.  

Также был внесен значительный вклад в изучение семантики, грамматики и 

классификации ФЕ такими учеными, как В.Н. Телия, А.А. Шахматов,  Были 

созданы многочисленные фразеологические словари, в том числе 

“Фразеологический словарь русского языка” под редакцией А.И. Молоткова. 

Изучение семантики, грамматики, стилистики и когнитивного аспекта ФЕ 

позволяет получить всестороннее представление об этих языковых единицах, 

выявить их структурные, функциональные и когнитивные особенности. Такой 

комплексный подход способствует углублению нашего понимания 

фразеологического состава языка и его роли в коммуникации и познании. 

Фразеологические единицы (ФЕ) классифицируются на разных уровнях языка 

с учетом их структуры, семантики и функций.  Фразеологические 

компоненты 

Фразеологические компоненты - это составные части фразеологических 

единиц (ФЕ), обладающие определенными лингвистическими свойствами и 

выполняющие специфические функции в составе устойчивого выражения. 

Выделяют два основных типа фразеологических компонентов: 

1. Свободные компоненты 

Свободные компоненты фразеологизмов - это элементы фразеологических 

единиц (ФЕ), которые сохраняют свое лексическое значение и могут быть 

заменены синонимами или другими словами той же части речи. В отличие от 

связанных компонентов, которые утратили свое первоначальное значение, 

свободные компоненты обладают самостоятельной семантикой и выполняют 

в составе ФЕ преимущественно номинативную функцию. 

Свободные компоненты фразеологизмов делятся на несколько типов: 

• Знаменательные слова - полнозначные слова, которые называют 

предметы, действия, свойства или признаки: “белая ворона”, “бить баклуши”, 

“зарубить на носу”. 
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• Местоимения - слова, которые указывают на предметы, признаки или 

количества, не называя их конкретно: “седьмая вода на киселе”, “ни рыба ни 

мясо”, “себе на уме”. 

• Числительные - слова, которые обозначают количество или порядок 

предметов: “семь пятниц на неделе”, “тришкин кафтан”, “как дважды два - 

четыре”. 

Свободные компоненты выполняют в составе фразеологизмов такие функции, 

как номинативные, где называются предметы, действия или признаки: 

«золотые руки», «заклятый враг» «играть первую скрипку»; коммуникативные 

функции, где выражают отношение говорящего к предмету речи: «бог мой», 

«ёлки-палки», «не приведи господь»; модальные функции - выражают 

различные модальности (возможность, необходимость, желательность и т. п.): 

«было бы неплохо», «будь что будет», «надо же». 

Таким образом, свободные компоненты являются важными составляющими 

фразеологизмов. Они придают фразеологизмам номинативную и 

коммуникативную функции, взаимодействуют со связанными компонентами 

и участвуют в формировании целостного значения фразеологических единиц. 

Наряду со свободными компонентами ФЕ связанные компоненты занимают 

значительное место в изучении функций фразеологических единиц. 

Связанные компоненты фразеологизмов - это элементы фразеологических 

единиц (ФЕ), которые утратили свое первоначальное лексическое значение и 

выполняют в составе ФЕ лишь грамматическую или смыслоразличительную 

функцию. В отличие от свободных компонентов, связанные компоненты не 

могут быть заменены другими словами без изменения значения или структуры 

ФЕ. 

Грамматическая функция ФЕ обеспечивают грамматическую правильность и 

связность ФЕ, например: предлоги (“на”, “в”, “из”), союзы (“и”, “а”, “но”), 

частицы (“не”, “же”, “ли”). Смыслоразличительная функция  различает разные 

значения или оттенки значений ФЕ, например: “ни зги не видно” (полная 

темнота) и “ни зги не осталось” (ничего не осталось). 

Связанные и свободные компоненты взаимодействуют друг с другом, образуя 

единое целое - фразеологизм. При этом значения и функции связанных 

компонентов могут влиять на значение и структуру всей ФЕ. В результате 

взаимодействия компонентов возникает новое, целостное значение 
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фразеологизма, которое отличается от суммы значений отдельных 

компонентов. 

Фразеологические компоненты являются важными элементами 

фразеологических единиц. Они обладают особыми лингвистическими 

свойствами и выполняют специфические функции в составе ФЕ, обеспечивая 

их целостность, значение и экспрессивность. 

  Стоит отметить, что будущее фразеологии связано с использованием 

новых технологий, интеграцией с когнитивной лингвистикой и расширением 

сферы применения фразеологических знаний. Исследователи продолжат 

изучать различные аспекты ФЕ, обогащать фразеологические словари и 

разрабатывать новые методики анализа и преподавания. 

В заключении стоит отметить, что изучение фразеологии в русской 

языковедческой науке имеет богатую историю и продолжает развиваться в 

настоящем. Фразеология играет важную роль в понимании языка и культуры, 

обогащении речи и облегчении изучения иностранных языков.  
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